МИЦВОТ
ПОЧИТАНИЕ  РОДИТЕЛЕЙ

ИСТОЧНИКИ

Кицур Шульхан-Арух, 143:1


קיצור שולחן ערוך סימן קמג סעיף א 
צריך ליזהר מאד בכבוד אביו ואמו ובמוראם. שהשוה אותן הכתוב לכבודו ולמוראו יתברך שמו, כתיב כבד את אביך ואת אמך וכתיב כבד את ה' מהונך. באביו ואמו כתיב איש אמו ואביו תיראו, וכתיב את ה' אלהיך תירא, כדרך שצוה על כבוד שמו הגדול ומוראו כן צוה על כבודם ומוראם. שלשה שותפין הן באדם הקדוש ברוך הוא, אביו, ואמו. (איש מזריע לובן שבו, אשה מזרעת אודם שבו, והקדוש ברוך הוא נפח בו נשמה, מראה עין, ושמיעת אוזן, ודיבור). בזמן שאדם מכבד את אביו ואת אמו, אמר הקדוש ברוך הוא מעלה אני עליהם כאלו דרתי ביניהם וכבדוני.
1. Нужно очень внимательно относиться к почитанию отца и матери и к трепету перед ними, поскольку Писание приравняло их к почитанию Бога и трепету перед Ним. Сказано: «Чти своего отца и свою мать», и сказано также: «Почитай Бога своим достоянием». Про отца и мать написано: «Пусть каждый трепещет перед своим отцом и своей матерью», а о Боге сказано: «И перед Господом, Богом твоим, трепещи», то есть как заповедано почитать Его великое Имя и трепетать перед ним, так заповедано чтить отца и мать и трепетать перед ними. Трое вместе создают человека: Ашем, отец человека и его мать (от отца — белые части человека, от матери — красные, а Ашем, вкладывает в него душу, дает возможность глазу видеть, уху слышать, а рту разговаривать). Когда человек чтит своих отца и мать, говорит Ашем: «Я отношусь к этому так, как будто Я жил среди них, и они почитали Меня.

1. Шемот 20:11








שמות כ', יא
	Чти своего отца и свою мать, чтобы продлились твои дни на земле, которую Господь Бог твой, дает тебе.
	כבד את אביך ואת אמך למען יארכון ימיך על האדמה אשר יקוק אלהיך נתן לך: ס


2. Дварим 5:15








דברים ה', טו
	Чти своего отца и свою мать, как повелел тебе Господь, Бог твой, чтобы продлились твои дни и чтобы тебе было хорошо на земле, которую Господь, твой Бог, дает тебе.
	כבד את אביך ואת אמך כאשר צוך יקוק אלהיך למען יאריכן ימיך ולמען ייטב לך על האדמה אשר יקוק אלהיך נתן לך: ס


3. Ваикра 19:3







ויקרא י"ט, ג
	Пусть каждый трепещет перед своим отцом и своей матерью, и соблюдайте мои субботы.
	איש אמו ואביו תיראו ואת שבתתי תשמרו אני יקוק אלהיכם:


4. Талмуд, трактат Кидушин 30б




מסכת קידושין דף ל עמוד ב
	
	תניא, רבי אומר: גלוי וידוע לפני מי שאמר והיה העולם, שבן מכבד את אמו יותר מאביו, מפני שמשדלתו בדברים, לפיכך הקדים הקב"ה כיבוד אב לכיבוד אם; וגלוי וידוע לפני מי שאמר והיה העולם, שהבן מתיירא מאביו יותר מאמו, מפני שמלמדו תורה, לפיכך הקדים הקב"ה מורא האם למורא האב.


5. Талмуд, трактат Кидушин 31а 



מסכת קידושין דף לא עמוד א
	
	אמר ליה: הנח כבוד אמך ועשה כבוד אביך, שאתה ואמך חייבים בכבוד אביך. בא לפני רבי יהושע, אמר לו כך. אמר לו: רבי, נתגרשה מהו? אמר ליה: מבין ריסי עיניך ניכר שבן אלמנה אתה, הטל להן מים בספל וקעקע להן כתרנגולין


6. Рамбам. Илхот мамрим, 6:2




רמב"ם הל' ממרים פרק פ"ו, ה"ב
	
	הקדים אב לאם לכבוד  והקדים אם לאב למורא ללמד ששניהם שוים בין למורא בין לכבוד.


7. Шульхан Арух, Йорэ Деа 240:14


שו"ע יו"ד הלכות כבוד אב ואם סי' ר"מ, סי"ד
	
	אביו אומר לו: השקני מים, ואמו אומרת: השקני מים, מניח אמו ועוסק בכבוד אביו.  ואם היא מגורשת מאביו, שניהם שוים ולאיזה מהם שירצה יקדים.


8. Пихтей тшува, Йорэ Деа 240:9


פתחי תשובה יורה דעה סימן רמ ס"ק ט
	
	ונראה לי לכאורה דאם אמר לו אביו לעשות לו מלאכה שאין האשה מחוייבת לעשות לבעלה כאשר מבואר בש"ע אבן העזר סי' פ' ואמו ג"כ אמרה לו לעשות לה מלאכה ההיא דשניהם שוים להכי נקטו השקיני מים מפני שזו לעולם חייבת אף אם הכניסה לו כמה שפחות מיהו אין זה ברור:


Кицур Шульхан-Арух, 143:2


קיצור שולחן ערוך סימן קמג סעיף ב 
איזהו מורא. לא יעמוד במקומו המיוחד לו לעמוד שם בסוד זקנים עם חביריו, או מקום המיוחד לו להתפלל, ולא ישב במקום המיוחד לו להסב בביתו, ולא יסתור את דבריו ולא מכריע את דבריו בפניו, אפילו לומר נראין דברי אבא. עד היכן מוראם, היה הבן לבוש חמודות ויושב בראש הקהל, ובאו אביו או אמו וקרעו את בגדיו והכהו על ראשו, וירקו בפניו, לא יכלים אותם ולא יצער בפניהם ולא יכעוס כנגדם, אלא ישתוק ויירא מן מלך מלכי המלכים הקדוש ברוך הוא שצוה בכך, אבל יכול לתבוע אותם לדון על ההפסד.
Что значит «трепетать» перед отцом? Не стоять там, где он обычно стоит в собрании старцев, своих товарищей, или в том месте, в котором он обычно молится; не сидеть там, где он обычно сидит за домашней трапезой; не спорить с ним и не подтверждать его слов при нем, не говорить даже: «Папа прав».
До каких пор простирается обязанность трепетать перед ним? Если сын, облаченный в великолепные одежды, председательствует в собрании, и приходят отец его или мать, рвут его одежды, бьют его по голове и плюют ему в лицо – не должен упрекать их, обижать их или гневаться на них, а должен молчать и трепетать перед Царем царей, Всевышним, Который заповедал ему это. Однако сын имеет право подать на них в суд за нанесенный ему ущерб.

9. Рамбам, Книга заповедей, 211



ספר המצוות לרמב"ם מצות עשה ריא 

	והמצוה הרי"א היא שצונו לירא מאב ואם והוא שיתנהג עמהם כמנהג מי שהוא ירא ממנו שיענישהו כמו המלך וילך עמהם כדרך שילך עם מי שיפחד ממנו ויירא מהגיע לו ממנו מה שימאס.
	


10. Шах, Йорэ Деа, 240:1





 ש"ך יורה דעה סימן רמ ס"ק א 

	
	לא יעמוד כו' - אבל מותר לעמוד במקום שאביו רגיל לישב בביתו דלית ביה זילותא כלל


11. Таз, Йорэ Деа, 240:3





ט"ז יורה דעה סימן רמ ס"ק ג 

	
	נראין דברי אבא - בטור סיים שנראה כמכריע דברי אביו אלא אם יש לו תשובה להשיב על החולקים ישיב עכ"ל והא דמצינו בטור ח"מ שהטור חולק עם אביו כמה פעמים היינו שלא בפניו כמו שכתב כאן דוקא בפניו אסור


Есть ли обязанность слушаться родителей в вопросах, не касающихся их непосредственных нужд? Например, обязана ли дочь подчиниться матери, которая запрещает ей носить определенную одежду или прическу? Обязан ли сын по требованию матери одевать свитер в жаркий июльский вечер? Нужно ли принимать мнение родителей по поводу выбора профессии?
12.    Комментарии Рашба к трактату Йевамот
חידושי הרשב"א על מסכת יבמות ו' ע"א
	לפי שאין עיקר כבודו אלא במה שיש לו בו הנאה וכדאמרינן בקדושין (ל"א ב') איזהו כבוד מאכילו ומשקהו מלבישו ומנעילו אבל אמר לו לעשות דבר שאין לו בו הנאה של כלום אין זה כבוד שנצטוה עליה וכבוד כזה אין בו עשה של תורה שידחה אפילו לאו גרידא
	


13. Шульхан Арух, Йорэ Деа 240:25


שו"ע יו"ד הלכות כבוד אב ואם סי' ר"מ 

	
	וכן אם האב מוחה בבן לישא איזו אשה שיחפוץ בה הבן, א"צ לשמוע אל האב (מהרי"ק שורש קס"ו)


14. Хазон Иш
	
	


15. Рамбам, Илхот мамрим, 6:3




רמב"ם הלכות ממרים פרק ו הלכה ג
	Что значит «трепетать» перед отцом? Не стоять на его месте и не сидеть на его месте; не спорить с ним и не подтверждать его слов; не называть его по имени ни при жизни, ни после смерти; но должен говорить: "мой отец и учитель".
	אי זהו מורא ואי זהו כבוד, מורא לא עומד במקומו, ולא יושב במקומו, ולא סותר את דבריו ולא מכריע את דבריו, ולא יקרא לו בשמו לא בחייו ולא במותו, אלא אומר אבא מרי


16. Тркатат Кидушин




 קידושין דף לא עמוד ב
	
	חכם - משנה שם אביו ושם רבו, וכו'; כי הא דמר בר רב אשי כי הוה דריש בפירקא, איהו אמר אבא מרי, ואמוריה אמר הכי אמר רב אשי.
רש"י: חכם הדורש דרשה ברבים וכו' משנה שם אביו ושם רבו אם בא לומר דבר הלכה שאמר אביו או רבו וכו' כך אמר אבא מורי כך אמר רבי ומורי


17. Берешит, 32:10





בראשית פרק לב פסוק י
	И сказал Яаков: «Бог моего отца Авраама и Бог моего отца Ицхака, Господь, сказавший мне: “Вернись в свою страну, на твою родину, и Я облагодетельствую тебя!
	ויאמר יעקב אלהי אבי אברהם ואלהי אבי יצחק ידוד האמר אלי שוב לארצך ולמולדתך ואיטיבה עמך


18. Млахим 1, 3:7






מלכים א פרק ג פסוק ז
	А теперь, Господи, Боже мой, Ты поставил царем раба Твоего вместо, моего отца Давида; но я отрок малый, не ведаю ни входа, ни выхода (не знаю, как вести дела).
	ועתה ידוד אלהי אתה המלכת את עבדך תחת דוד אבי ואנכי נער קטן לא אדע צאת ובא


19. Талмуд, трактат Бава Кама, 70а



בבא קמא דף ע עמוד א
	אמר רבי יוסי: כשהלך אבא חלפתא אצל ר' יוחנן בן נורי ללמוד תורה וגו'
	Сказал раби Йоси: Когда (мой) отец Халафта пошел учить Тору у раби Йоханана бен Нури и т.д.


20. Шульхан Арух, Йоре Деа 242:15 

שו"ע יו"ד הלכות כבוד רבו ותלמיד חכם סי' רמ"ב


	
	וכל זה דוקא כשאינו מזכיר רק שמו לבד, אבל מותר לומר: ר' מורי פלוני.


21. Пояснения АГРА к Шульхан Арух, Йоре Деа 242:36
 ביאור הגר"א יורה דעה רמב ס"ק לו 

	Аналогично по отношению к отцу: если прибавляет: "отец", то можно (упомянуть его имя), как можно видеть в целом ряде мест Талмуда: "отец Халафта", "папа Йохай", и т.п.
	וכן באביו כשאמר אבא מותר כמ"ש בכמה מקומות אבא חלפתא, יוחאי אבא וכיוצא:


22. Р. Моше Файнштейн. Игрот Моше, Йоре Деа 1, 133 

אגרות משה יו"ד א' קלג

	
	בדבר מה שהגר"א ביו"ד סימן רמ"ב ס"ק ל"ו סובר דכשאומר רבי מותר לקרות לרבו בשמו, וכו' וסובר עוד יותר דאף בלא רבי רק כשאמר אבא מותר להזכיר שמו דהביא ראיה מר' יוסי שאמר אבא חלפתא, והטעם אולי משום דגם אבא הוא גם לחשיבות כמו רבי כהא דאבא שאול ועיין ברש"י יבמות דף נ"ז שכתב דאבא הוא כמו לשון נשיאי ורבי, ולכן אף שהיה אביו ממש הוא לשון חשיבות ששוב אין גנאי כשמזכיר גם שמו, וכו'. 

אבל הקשת קושיא גדולה ממר בר ר' אשי שלא הזכיר שם אביו אף לא באמירת רב ולא באמירת אבא וכו' אבל לדינא ראוי להחמיר כמהרש"ל ביש"ש קידושין שם שהוא כפשטות הגמ' ואין חלוק בין ברבים לשלא ברבים אלא דרק ברב שיש צורך כדי שידעו מי הוא מותר ולא באב שהוא רק אחד. ואם יש צורך נראה שאף באב מותר גם למהרש"ל כו'.


23. Игрот Моше там же 





שו"ת אגרות משה שם
	
	גם נראה לע"ד דעל כתיבה ליכא האיסור וכדחזינן שסתם חתימה מפרש בכל מקום שמו ושם אביו, ואם היה איסור גם בכתיבה להזכיר שם אביו איך תיקנו לחתום כן, וגם חזינן שגדולי עולם חתמו עצמן בשמו ושם אביו כהרמב"ם שכתב בכמה מקומות אני משה בן מיימון, וכו' וחתימת מהר"מ מרוטנבורג מאיר ב"ר ברוך, הרי באמירה היה אסור זה למהרש"ל וכו', וכן הרמב"ן כתב אמר משה בר נחמן והרבה מרבותינו הראשונים וכו'

וכל זה בסתם אבל כשמחל אביו או בידוע שאינו מקפיד אין לאסור בכל אלו. אבל עיין ברעק"א שם סעיף י"ט וכו' שמצוה איכא אף במחל האב על כבודו, וא"כ יש ליזהר למצוה בעלמא, אבל ממילא בדבר שפליגי הפוסקים כהא דהזכרת שמו עם תוארים שפליגי מהרש"ל והגר"א וכו' יש להקל ולא ליזהר אף למצוה.


ЧТО ТАКОЕ «ПОЧИТАНИЕ» ОТЦА 
Кицур Шульхан-Арух, 143:3


קיצור שולחן ערוך סימן קמג סעיף ג 
איזהו כבוד, מאכילו ומשקהו, מלביש ומכסה, מכניס ומוציא, ויתננו לו בסבר פנים יפות. שאפילו מאכילתו בכל יום פטומות, והראה לו פנים זועפים, נענש עליו.
Что такое «почитание» отца? Нужно кормить его и поить, одевать, встречать и провожать его. И следует подавать ему с приятным выражением лица, поскольку, даже если сын кормит своего отца каждый день изысканными яствами, но показывает свое раздражение, будет наказан за это. 
Если родители не могут самостоятельно заботиться о своем пропитании, одежде, транспорте и жилье (מכניס ומוציא), дети обязаны удовлетворить эти потребности.
24. Талмуд, трактат Кидушин, 32а 




קידושין דף לב עמוד א
	
	איבעיא להו משל מי? רב יהודה אמר: משל בן, רב נתן בר אושעיא אמר: משל אב. אורו ליה רבנן לרב ירמיה, ואמרי לה לבריה דרב ירמיה, כמ"ד משל אב


25. Шульхан Арух, Йорэ Деа 240:5



שולחן ערוך יורה דעה סימן ר"מ סע"ה
	
	זה שמאכילו ומשקהו, משל אב ואם, אם יש לו. ואם אין לאב, ויש לבן, כופין אותו וזן אביו כפי מה שהוא יכול. ואם אין לבן, אינו חייב לחזר על הפתחים להאכיל את אביו. הגה: וי"א דאינו חייב ליתן לו רק מה שמיחייב ליתן לצדקה. ומ"מ אם ידו משגת, תבא מארה למי שמפרנס אביו ממעות צדקה שלו ואם יש לו בנים רבים, מחשבים לפי ממון שלהם, ואם מקצתן עשירים ומקצתן עניים, מחויבים העשירים לבד. אבל חייב לכבדו בגופו, אע"פ שמתוך כך בטל ממלאכתו ויצטרך לחזר על הפתחים וגו'.


Хотя нет обязанности тратить деньги на потребности родителей, но есть обязанность ухаживать за родителями даже в том случае, если это приведет к увольнению и потере заработка (например, когда приходится целыми неделями сидеть с родителями в больнице).
26. Кицур Шульхан-Арух, 34:6



קיצור שולחן ערוך סימן לד סעיף ו
	…То же самое если он помогает своему отцу (которого может прокормить, только давая тому деньги цдаки), и они (его дети и родители) в этом нуждаются, – в таком случае, такая помощь считается цдакой. Более того, она предпочтительней помощи посторонним людям. И даже если оказывает помощь не своим сыну и отцу, а просто своему родственнику – такая помощь предпочтительней помощи любому другому человеку. То же самое с бедняками его дома: помощь им предпочтительней помощи беднякам его города; помощь беднякам его города предпочтительней помощи беднякам другого города; как сказано: "Твоему брату, твоему бедняку, твоему нищему в твоей Стране". 
	וכן הנותן מתנות לאביו (שאינו יכול לפרנסו רק ממעות צדקה שלו), והם צריכים לכך, הרי זה בכלל צדקה, ולא עוד אלא שצריך להקדימו לאחרים, ואפילו אינו בנו ולא אביו אלא קרובו הוא קודם לכל אדם. ועניי ביתו קודמין לעניי עירו, ועניי עירו קודמין לעניי עיר אחרת, שנאמר לאחיך לעניך ולאביונך בארצך. 


Кицур Шульхан-Арух, 143:4


קיצור שולחן ערוך סימן קמג סעיף ד 
היה אביו או אמו ישנים ומפתח חנותו של הבן תחת ראשיהם אסור להקיצם משנתם אף על פי שיפסיד ריוח הרבה, אבל אם יגיע ריוח לאביו אם יקיצו, ואם לא יקיצו יצטער על מניעת הריוח, מצוה להקיצו כיון שישמח בזה, וכן מצוה להקיצו ללכת לבית הכנסת או לשאר דבר מצוה, מפני שכולם חייבים בכבוד המקום ברוך הוא. 
Если отец и мать человека спят, а ключ от его магазина у них под изголовьем, запрещено будить их, даже если из-за этого сын потерпит большой убыток. Но если, когда сын разбудит отца, тот сможет получить большую прибыль, а если он его не разбудит, тот будет сожалеть об упущенной прибыли, - заповедь требует разбудить его, поскольку он порадуется этому. И также заповедано разбудить отца, чтобы он смог пойти в синагогу или выполнить другую заповедь, поскольку все обязаны почитать Всевышнего.
Кицур Шульхан-Арух, 143:6


קיצור שולחן ערוך סימן קמג סעיף ו 
אמרה לו אמו: עשה זאת, ועשה, ואחר כך בא אביו ושאל אותו: מי אמר לך לעשות זאת, והוא מרגיש שאם יאמר שאמו אמרה לו יכעוס אביו על אמו, אל יאמר לו שאמו אמרה לו לעשות הדבר, אף על פי שעל ידי כן יכעוס האב עליו.
Если мать сказала сыну: «Сделай то-то и то-то!» – и тот сделал, а потом пришел отец и спрашивает: «Кто это сказал тебе так делать?»; и сын понимает, что, если он ответит, что мать велела ему это, отец будет сердиться на мать – пусть не говорит ему, что мать велела ему это сделать, даже если из-за того отец будет сердиться на него самого.

Кицур Шульхан-Арух, 143:6


קיצור שולחן ערוך סימן קמג סעיף ו 
חייב לעמוד בפני אביו ובפני אמו.
Сын обязан вставать перед отцом и матерью.
27. Рамбам, Илхот мамарим, 6:3



רמב"ם הלכות ממרים פ"ו ה"ג
	
	אי זהו כבוד מאכיל ומשקה מלביש וכו' ומשמשו בשאר הדברים שהשמשים משמשים בהן את הרב, ועומד מפניו כדרך שהוא עומד מפני רבו.


Согласно Рамбаму, мы учим о том, как надо вставать перед отцом и матерью, из законов об обязанности вставать перед своими учителями.

28. Шульхан-Арух, Йорэ Деа, 244:7




 שלחן ערוך ס' רמ"ד סע"ז 
	
	אפילו חכם שהוא ילד, עומד בפני הזקן המופלג בזקנה. ואינו חייב לעמוד מלא קומתו, אלא כדי להדרו.


29. Таз там же, пункт 4






 ט"ז יורה שם סע"ק ד
	
	כיון שהוא חכם וצריכין לנהוג בו ג"כ כבוד אין לו להתבזות לקום מפני הזקן אלא יעשה לו הידור אבל שאר אדם צריך לעמוד מפני הזקן מלא קומתו כמו מפני החכם. טור:


Таким образом получается, что перед родителями надо вставать во весь рост.
30. Шульхан Арух, Йорэ Деа, 242:16


שולחן ערוך יורה דעה סימן רמ"ב סעיף ט"ז
	
	וחייב לעמוד מפניו, משיראנו מרחוק מלא עיניו עד שיתכסה ממנו שלא יראה קומתו, ואח"כ ישב. ואפילו היה רכוב, צריך לעמוד מפניו, דחשיב כמהלך. הגה: י"א דאין אדם חייב לעמוד לפני רבו, רק שחרית וערבית. ודוקא בבית הרב, אבל בפני אחרים שאין יודעים שעמד לפניו, חייב לעמוד.


31. Талмуд, трактат Кидушин





קידושין ל"א ע"ב: 
	
	רב יוסף כי הוה שמע קל כרעא דאמיה אמר איקום מקמי שכינה דאתיא


32. Р.Ш.Вознер. Шевет Алеви, 2, 111



שבט הלוי חלק ב סימן קי"א
	
	לשון הרמב"ם כדרך שעומד לפני רבו, ומשמע עכ"פ לא יותר מזה וא"כ למה שכתב הרמב"ם דאין תלמיד רשאי לעמוד מפני רבו אם יושב תמיד לפניו, רק פעמים בכל יום וכו', הה"ד לענין כבוד או"א כן, ובס' ערוך השולחן נסתפק בזה והנלענ"ד כמש"כ, והאי אינו רשאי היינו אינו חייב כמבואר לקמן שם. ומה"ט נלענ"ד דהא דר' יוסף בקידושין שם דכד שמע קול כרעי' דאימי' קם מקמה אינו מעיקר הדין ע"כ לא הובא בפוסקים דאינו חייב יותר מרבו וברבו לא קיי"ל לחייב כה"ג, וגו'.


Талмудическое правило (приведенное ниже, Кицур Шульхан-Арух 143:17) гласит, что если отец разрешает не выказывать знаков уважения к себе, то сын, получивший это разрешение, может им воспользоваться (אב שמחל על כבודו, כבודו מחול). Следовательно, когда родители говорят: "Не вставай", можно сидеть.  
Кицур Шульхан-Арух, 143:10


קיצור שולחן ערוך סימן קמג סעיף י
ראה לאביו שעובר על דברי תורה, לא יאמר לו: עברת על דברי תורה, אלא יאמר לו: אבא כתיב בתורה כך וכך, כאלו הוא שואל ממנו ולא כמזהירו, והאב יבין מעצמו ולא יתבייש.
Если сын видит, как отец его нарушает закон Торы, не следует говорить ему: «Ты нарушил закон Торы»; нужно сказать ему: «Папа, верно ли, что в Торе написано так-то и так-то?», как будто он хочет научиться у него, а не упрекнуть его. Отец же сам поймет, в чем дело, и не будет пристыжен.
КАК ПОСТУПИТЬ, ЕСЛИ ПОЧИТАНИЕ РОДИТЕЛЕЙ СТАЛКИВАЕТСЯ С ДРУГИМИ ЗАПОВЕДЯМИ ТОРЫ
Кицур Шульхан-Арух, 143:11


קיצור שולחן ערוך סימן קמג סעיף י"א
אמר לו אביו לעבור על דברי תורה, בין על מצות עשה בין מצות לא תעשה, אפילו על מצוה של דבריהם, לא ישמע לו, דכתיב איש אמו ואביו תיראו ואת שבתותי תשמרו אני ה' אלהיכם, סמך שבת למורא אב ואם, לומר אף על פי שהזהרתיך על מורא אב ואם, אם אמר לך: חלל את השבת, אל תשמע לו, וכן בשאר כל המצות, אני ה' אלהיכם, אתה ואביך חייבים בכבודי, לפיכך לא תשמע לו לבטל את דברי, וגם מצות דרבנן מצות השם יתברך שמו הן, דכתיב לא תסור וגו'. אמר לו אביו שלא ידבר עם פלוני, ושלא ימחול לו, והבן היה רוצה להתפייס, אין לו לחוש לפקודת אביו. כי אסור לשנוא שום יהודי, אם לא כשרואהו שהוא עובר עבירה, ונמצא שהאב צוהו לעבור על דברי תורה.
Если отец приказывает сыну нарушить заповедь Торы, как повелевающую, так и запрещающую, или даже заповедь мудрецов – сын не должен слушаться его, поскольку сказано в Писании: «Каждый пусть перед отцом своим и матерью своей трепещет и Шаббаты Мои соблюдает; я Господь, Бог ваш». Всевышний в одном и том же стихе говорит о трепете перед отцом и матерью и о соблюдении Шаббата, чтобы сказать нам: «Хотя Я и предостерег вас относительно трепета перед отцом и матерью, но все же, если отец велит тебе нарушить Шаббат, ты не должен его слушать; и то же относится ко всем остальным заповедям: «Я Господь, Бог ваш», то есть и ты, и твой отец обязаны почитать Меня, поэтому ты не должен, послушавшись его, нарушать Мои слова». Постановления мудрецов – это также слова Бога, как сказано: «Не отходи от того, что они скажут тебе, ни вправо, ни влево» .
Если отец велел сыну не разговаривать с таким-то человеком и не прощать ему, а сын хочет помириться с ним, – может не обращать внимания на запрет отца, поскольку нельзя ненавидеть любого еврея (если только тот не совершает преступление на наших глазах), и выходит, что отец тем повелел сыну нарушить закон Торы.
33. Бейт Йосеф





בית יוסף יורה דעה סימן רמ
	
	ומ"ש דאפילו לבטל מצות עשה של דבריהם. כן כתב הרמב"ם בפרק ו' מהלכות ממרים (הי"ב). ונראה שהטעם משום דכיון דכל מילי דרבנן אסמכינהו אלאו דלא תסור (דברים יז יא) הרי הם בכלל דבר תורה. אי נמי דכיון דמאני ה' כולכם חייבים בכבודי ילפינן לה ומילי דרבנן ודאי הם כבודו של מקום אין לו לעבור עליהם בשביל כבוד אביו:


Кицур Шульхан-Арух, 143:12


קיצור שולחן ערוך סימן קמג סעיף י"ב
אם הבן רוצה ללכת לאיזה מקום ללמוד דברי תורה, מפני ששם יהיה לו תועלת יותר מבכאן, והאב מוחה בידו מאיזה טעם, אינו חייב לשמוע לאביו, דתלמוד תורה גדול מכיבוד אב ואם (כדמצינו ביעקב אבינו עליו השלום, שכשהלך מיצחק נטמן בבית המדרש של עבר י"ד שנה ועסק בתורה, ואחר כך הלך לבית לבן ונשתהא שם ובדרך כ"ב שנה, ונענש על אלו כ"ב שנה שלא קיים כיבוד אב ואם, ונעלם ממנו יוסף כ"ב שנה, ועל אלו י"ד שנה שעסק בתורה לא נענש) וכן אם הבן רוצה לישא אשה והאב אינו מתרצה, אין הבן חייב לשמוע לו.
Если сын хочет отправиться в какое-либо место для изучения Торы, поскольку знает, что там его учеба будет успешнее, чем здесь, а отец по какой-либо причине запрещает ему это, сын не обязан слушаться отца, поскольку требование заповедь Торы важнее, чем требование почитания отца и матери. (Это мы учим из того, что произошло с нашим праотцем Яаковом: уйдя от отца, он скрылся в ешиве Эвера, где занимался Торой четырнадцать лет, после чего отправился к Лавану и провел там, а также в дороге, двадцать два года. И он был наказан за те двадцать два года, в течение которых не выполнял заповедь почитания отца, тем, что Йосеф скрылся от него на двадцать два года. Но за те же четырнадцать лет, которые Яаков провел за изучением Торы, не был наказан.) Аналогично, если сын хочет жениться, а отца не устраивает его выбор, сын не обязан его слушаться.
34. Комментарий Раши к Берешит 28:9


רש"י בראשית כ"ח, ט
	Отсюда мы делаем вывод, что Яаков пробыл в доме учения Эвера 14 лет, и только затем отправился в Харан. Ведь до того, как родился Йосеф, он пробыл у Лавана не более 14 лет, как сказано: «…я служил тебе четырнадцать лет за двух твоих дочерей и шесть лет за твой скот…» А оплата скотом, была после рождения Йосефа, как сказано: «И было:  когда Рахель родила Йосефа, Яаков сказал Лавану: «Отпусти меня…». А Йосефу было 30 лет, когда он принял правление над Египтом, а с того времени и до тех пор, когда Яаков спустился в Египет, прошло 9 лет: «семь лет изобилия» и «два года голода». Яаков же сказал фараону: «Лет моего проживания сто тридцать…» Теперь сосчитай: 14 лет до рождения Йосефа, и 30 лет жизни Йосефа, и 9 лет с тех пор, как он стал править, пока не пришел Яаков, – получается 53 года. А когда Яаков ушел от отца, ему было 63 года. Итого 116 лет. Однако он говорит, что ему сто тридцать лет. Следовательно, недостает 14 лет. Отсюда мы делаем вывод, что после того, как Яаков получил благословения, он пребывал в доме учения Эвера на протяжении 14 лет. 

Однако он не был наказан за эти годы благодаря изучению Торы: ведь Йосеф был разлучен с отцом только 22 года, от семнадцатилетнего возраста до тридцати девяти лет, и это соответствует 22 годам, которые Яаков пробыл в разлуке со своим отцом и не исполнял заповедь почитания родителей. То были 20 лет, проведенных в доме Лавана, и 2 года, что он провел в пути, как написано: «…и построил себе дом, а для своего скота сделал шалаши…». 
	ולמדנו מכאן שנטמן בבית עבר ארבע עשרה שנה ואחר כך הלך לחרן, שהרי לא שהה בבית לבן שלפני לידתו של יוסף אלא ארבע עשרה שנה, שנאמר (שם לא מא) עבדתיך ארבע עשרה שנה בשתי בנותיך ושש שנים בצאנך ושכר הצאן משנולד יוסף היה, שנאמר (שם ל כה) ויהי כאשר ילדה רחל את יוסף וגו', ויוסף בן שלשים שנה היה כשמלך, ומשם עד שירד יעקב למצרים תשע שנים, שבע של שובע ושתיים של רעב, ויעקב אמר לפרעה (שם מז ט) ימי שני מגורי שלשים ומאת שנה. צא וחשוב ארבע עשרה שלפני לידת יוסף, ושלשים של יוסף, ותשע משמלך עד שבא יעקב הרי חמשים ושלש, וכשפירש מאביו היה בן ששים ושלש הרי מאה ושש עשרה, והוא אומר שלשים ומאת שנה, הרי חסרים ארבע עשרה שנים הא למדת שאחר שקבל הברכות נטמן בבית עבר ארבע עשרה שנים. 
אבל לא נענש עליהם בזכות התורה, שהרי לא פירש יוסף מאביו אלא עשרים ושתים שנה דהיינו משבע עשרה עד שלשים ותשע כנגד עשרים ושתים שפירש יעקב מאביו ולא כבדו, והם עשרים שנים בבית לבן, ושתי שנים ששהה בדרך, כדכתיב (להלן לג יז) ויבן לו בית ולמקנהו עשה סכות, וגו'


В качестве примера предпочтения изучения Торы почитанию родителей, Кицур Шульхан-Арух выбрал случай, в котором сын "хочет отправиться в какое-либо место для изучения Торы, поскольку знает, что там его учеба будет успешнее". Казалось бы, мог привести более простой случай: сын сидит дома и учит Гемару; входит мать и просит его сходить в магазин. Разве в этом случае не следует предпочесть учебу помощи родителям?
35. Шульхан-Арух, Йорэ Деа 246:18 


שולחן ערוך יורה דעה סימן רמ"ו, סעיף י"ח
	
	ת"ת שקול כנגד כל המצות. היה לפניו עשיית מצוה ות"ת, אם אפשר למצוה להעשות ע"י אחרים לא יפסיק תלמודו, ואם לאו יעשה המצוה ויחזור לתורתו


Получается, что, если пойти в магазин больше некому, то сыну придется закрыть книгу, сходить за покупками и вернуться к занятиям. Почему же тогда можно уехать учиться в другую страну и тем самым лишить родителей поддержки на многие годы?
36. Трумат Адешен ч.1, 40



תרומת הדשן חלק א (שו"ת) סימן מ'
	
	שאלה: תלמיד רוצה לצאת ממדינתו, ללמוד תורה לפני רב אחד שהוא בוטח שיראה סימן ברכה לפניו, ויזכה בתלמוד ללמוד הימנו, ואביו מוחה בו בתוקף. וא"ל, בני אם תלך לאותה מדינה שהרב שם, תצערני עד מאוד, כי אדאג עליך תמיד, ח"ו פן תהא נתפש, או יעלילו עליך כמו שרגילים באותו מדינה. מה יעשה תלמיד ישמע לאביו, או ילך כחפצו ללמוד תורה? 

תשובה: יראה, דאין צריך לשמוע כה"ג לאביו, וראייה מהא דאמרינן פ' מי שהוציאוהו: כשם שמטמא בח"ל, כך מטמא בבית הקברות, ומוקי ליה התם בבית הפרס דרבנן, ומטמא לישא אשה וללמוד תורה, אמר ר' יודא: אימתי? בזמן שאינו מוצא בארץ ללמוד, אבל מוצא בא"י ללמוד לא, ר' יוסי אומר: אפי' מוצא ללמוד, הולך לח"ל, לפי שלא מן כל אדם זיכה ללמוד כו'. ופסק התם רבי יוחנן כר' יוסי ומוכח באשירי פ"ב דכתובות, דלאו דווקא לטמאות בח"ל, אלא ה"ה בבית הפרס דרבנן, נמי שרי בשביל ת"ת. וכו' אלמא לצאת לת"ת, אע"פ שמוצא ללמוד תורה במקומו, עדיף מכיבוד אב ואם


37. Шульхан-Арух, Йорэ Деа 240:25 


שולחן ערוך יורה דעה סימן רמ סעיף כה
	
	...תלמיד שרוצה ללכת למקום אחר, שהוא בוטח שיראה סימן ברכה בתלמודו לפני הרב ששם, ואביו מוחה בו לפי שדואג שבאותה העיר העובדי כוכבים מעלילים, אינו צריך לשמוע לאביו בזה


38. Сборник респонс Ехаве Даат


שו"ת יחווה דעת חלק ד' סימן מ"ט
	
	שאלה: מי שהוריו גרים בחוץ לארץ, ומצווים עליו לרדת מארץ, האם עליו לציית להוריו ולרדת מן הארץ כדי לקיים מצות כיבוד אב ואם?. 

תשובה: אמנם כיבוד אב ואם מצוה גדולה היא, עד ששקל הכתוב מצוה זו למצות כיבודו של הקדוש ברוך הוא, וכו'. ולדעת הרמב"ן בספר המצות, וכן בפירושו על התורה (במדבר פרק ל"ג פסוק נ"ג), מצות ישיבה בארץ ישראל היא מצות עשה מן התורה, ונוהגת גם בזמן הזה וכו', ואף לדעת הרמב"ם שסובר שהיא מצוה מדברי סופרים, וכו' מכל מקום היא מצוה גדולה שדוחה שבות של דבריהם, וכו'. והנה כבר אמרו חז"ל (ביבמות ו' ע"א). הרי שאמר לו אביו לחלל שבת או שלא להשיב אבידה לבעליה, יכול ישמע לו, תלמוד לומר איש אמו ואביו תיראו ואת שבתותי תשמורו אני ה', כולכם חייבים בכבודי, ואף כאן אם יאמר לו אביו לבטל מצות ישיבה בארץ ישראל, לא ישמע לו, שהוא ואביו חייבים במצות יישוב ארץ ישראל וכו'. 

והנה הפנים יפות כתב בפירוש המדרש רבה שם: לך לך, לך אני פוטר מכיבוד אב ואם, ואין אני פוטר לאחר מכיבוד אב ואם, שר"ל שבדרך כלל אם אביו נמצא בחוץ לארץ אין מצות עליה לארץ ישראל של הבן דוחה למצות כיבוד אב ואם, ודוקא לאברהם נאמר כן משום שתרח עובד עבודה זרה היה, ואינו עושה מעשה עמך, אבל לאדם אחר, אף על פי שעליית ארץ ישראל מצוה גדולה היא, אף על פי כן מצות כיבוד אב ואם עדיפא, שמצוה זו חמורה יותר ממצות עליה לארץ ישראל. ורק לאברהם הותר לעלות לארץ ישראל, ולא לאחר, וכו'. ויש לדחות, דשאני התם שעדיין לא נתקדשה ארץ ישראל, עד שנתנה הקב"ה לאברהם אבינו לאחר שהתהלך בה לאורכה ולרוחבה, וכמו שכתוב: קום והתהלך בארץ לארכה ולרחבה כי לך אתננה, וכו' וכל עוד לא התהלך בארץ, לא נתקדשה בקדושת ארץ ישראל, ולכן הוצרך הקב"ה לומר לו שהוא פוטרו ממצות כיבוד אב ואם, מה שאין כן לאחֶר, וכו'. 

בסיכום: מצות ישיבה בא"י אין ערוך אליה. שהיא שקולה כנגד כל המצות שבתורה, ובמיוחד כשהכוונה להתיישב בארץ ישראל לשם מצוה, ולקיים בה כל המצות התלויות בארץ. ולכן אם צוהו אביו שלא לעלות לארץ אל ישמע לו. ומכל שכן שהזוכה להתיישב בארץ, וציוהו אביו לרדת מהארץ לחוץ לארץ, שבודאי אסור לשמוע לו, כי מצות ישיבת א"י דוחה למצות כיבוד אב ואם, ובפרט שגם הוריו מצווים לעלות ולהתיישב בארץ.


Кицур Шульхан-Арух, 143:15


קיצור שולחן ערוך סימן קמג סעיף ט"ו
היה קוץ תחוב לאביו או לאמו לא יוציאנו, שמא יעשה בהם חבורה (שהוא באיסור חיוב חנק) וכן אם הבן הוא רופא לא יקיז להם דם ולא יחתוך בהם אבר, אף על פי שהוא מכוין לרפואה, במה דברים אמורים בשיש אחר לעשות, אבל אם אין שם אחר לעשות והן מצטערין, הרי הוא מקיז וחותך כפי צורך הרפואה.
Если в теле отца или матери сидит заноза, сын не должен извлекать ее, поскольку, возможно, что в результате у них пойдет кровь (а пустить кровь родителям – это запрет, за нарушение которого полагается смертная казнь). Аналогично, сын-врач не должен делать отцу кровопускание или операцию, хотя он делает это только для лечения. Речь идет только о ситуации, когда это может сделать и кто-то другой; если же никого другого нет, а отец его или мать страдают – сын может делать им кровопускание и любую необходимую для лечения операцию.
39. Шмот, 21:15





שמות פרק כא פסוק טו
	Ударивший отца и мать должке быть предан смерти.
РАШИ:  Поскольку причинивший увечье ближнему выплачивает ему денежную компенсацию, но не приговаривается к смерти, необходимо было уточнить, что тот, кто ударит своего родителя, подлежит смертной казни. Но при этом он несет ответственность только за такой удар, который приводит к кровотечению.
	ומכה אביו ואמו מות יומת
רש"י: לפי שלמדנו על החובל בחבירו שהוא בתשלומין ולא במיתה, הוצרך לומר על החובל באביו שהוא במיתה, ואינו חייב אלא בהכאה שיש בה חבורה


40. Талмуд, трактат Санхедрин, 84б





סנהדרין פ"ד ע"ב
	
	רב לא שביק ליה לבריה למישקל ליה סילוי (קוץ), מר בריה דרבינא לא שביק ליה לבריה למיפתח ליה כוותא (כויה, להוציא ליחה ממנה), דלמא חביל (ללא צורך) והוה ליה שגגת איסור, א"ה אחר נמי (לא ליפתח, שהרי כל ישראל הוזהרו על חבלת חבירו דכתיב לא יוסיף פן יוסיף), אחר שגגת לאו, בנו שגגת חנק.


41. Рамбам, Илхот мамрим, 5:7



רמב"ם הלכות ממרים פרק ה הלכה ז
	
	המקיז דם לאביו או שהיה רופא וחתך לו בשר או אבר פטור, אע"פ שהוא פטור לכתחילה לא יעשה או להוציא סלון מבשר אביו או אמו לא יוציא שמא יעשה חבורה, במה דברים אמורים כשיש שם אחר לעשות, אבל אם אין שם מי שיעשה אלא הוא והרי הן מצטערין הרי זה מקיז וחותך כפי מה שירשהו לעשות.


42. Бейт Йосеф, Йорэ Деа, 241




בית יוסף יורה דעה סימן רמ"א
	
	ומשמע ליה להרמב"ם ז"ל דרב מתנא ורב דימי להיתרא פשטוה ופטור דאמר רב דימי פטור ומותר הוא דומיא דפטור דאמר במכה בהמה ועובדא דרב ודמר בריה דרבינא לא פליגי אפשטא דרב מתנה ורב דימי דפשטוה להיתרא דרב ומר בריה דרבינא כיון דהוו משכחי אחריני דלעבדו להו לא שבקי לברייהו למיעל לבית הספק אבל אי לא הוו משכחי מאן די עביד להו שבקי לברייהו וכדפשטוה רב מתנא ורב דימי. אבל הרי"ף והרא"ש כתבו כלשון הזה איבעיא להו בן מהו שיקיז דם לאביו ואסיקנא רב פפא לא שביק לבריה למישקל סלוא מר בריה דרבינא לא שביק לבריה למיפתח ליה כוותא. נראה מדבריהם שהם סוברים דעובדא דרב ודמר בריה דרבינא פליגי על פשיטותא דרב מתנא ורב דימי וקיימא לן כרב ודמר בריה דרבינא. וכ"כ רבינו ירוחם בשם הרי"ף שאין הבן מקיז דם לאביו.


43. Шульхан-Арух,  Йорэ Деа, 241:3

שולחן ערוך יורה דעה סימן רמא, סעיף ג
	
	היה קוץ תחוב לאביו, לא יוציאנו, שמא יבא לעשות בו חבורה. וכן אם הוא מקיז דם, או רופא, לא יקיז דם לאביו ולא יחתוך לו אבר, אף על פי שמכוין לרפואה. הגה: בד"א, בשיש שם אחר לעשות. אבל אם אין שם אחר לעשות והוא מצטער, הרי הוא מקיזו וחותך לו כפי מה שירשוהו לעשות


Действует ли запрет пускать кровь родителям в случае опасности для жизни?

44.  Минхат Ицхак, 1:28



שו"ת מנחת יצחק חלק א' סימן כח
	
	ע"כ לא מיירי בחולה שיש בו סכנה, דלא גרע מפק"נ דדוחה שבת, ולכ"פ שבת הותר אצל פק"נ, ואם כן גם מכה אביו הותרה אצל פק"נ וכו'


45. р.Ш.З.Ойербах, Сборник респонс Минхат Шломо, 32

שו"ת מנחת שלמה סימן לב
	
	לענין הזריקות: ראשונה נראה אמנם השאלה חמורה, דהרי הב"י סתם בשלחנו הטהור יו"ד סי' רמ"א סעי' ג' כשיטתו בב"י עפ"י דעת הרי"ף והרא"ש שס"ל אפי' לצורך רפואה ג"כ הו"ל שגגת חנק ומדינא הוא דאסור אפי' בליכא אחר א"כ אף שהרמ"א פסק להיתרא בליכא אחר אפשר שיש להחמיר קצת יותר


46. Минхат Ицхак, 1:27



שו"ת מנחת יצחק חלק א' סימן כז
	
	ומהו השיעור דאין שם אחר, אם הכוונה דאין בכל העיר או דאין כאן בשעת מעשה הרפואה אצל החולה, לא נתבאר, ולכאורה יש לומר כיון דהאיסורא היכא דאיכא אחר נלמד מרב (ר"פ) ומר ברי' דרבינא דלא שבקו לברייהו להוציא סילוי ומפתח בועא ואלו הענינים ל"ה מעשה אומן כ"כ, ושכיחי בקיאים לעשות זאת בכל עת ובנקל, כהאי גוונא אסור לבן לעשות, אבל היכא דצריכים לרופא, לאו בכל עת ובכל זמן אפשר להגיע לרופא, ובזה כשאמרו אצל הרופא שיש שם אחר, הכוונה שהוא מוכן ומזומן על אתר כמו הבנו, אז אסור להבן לעשות הרפואה, אבל בלאו הכי חשוב כמו אין אחר, ומכל שכן כעין נידון דידן שהאב חלוש וטרחא יתירה לילך אצל הרופא או לבית החולים, וכמה פעמים צריכים להמתין כמה שעות עד שאפשר להשיג הרופא


Как быть, если укол родителям, вместо сына, может сделать медсестра – но за плату. Обязан ли сын платить или может сделать укол сам, как в случае, когда никого под рукой нет?

47. Сборник респонс Ар Цви



שו"ת הר צבי יו"ד ס' קצ"ז
	
	הבן מחויב לעשות הרפואה לאביו אלא שצריך להדר לעשות ע"י אחר אם אפשר לו כדי שלא ליכנס לחשש שגגת איסור מיתה, ואם הידור זה עולה לו בכסף למה לא יהא חייב להוציא כסף ע"ז, הרי תשלומין הללו אינם מעצם חיוב כבוד כלל אלא שהוא רוצה להקל ע"ע מעשה המצוה בממונו. למה הדבר דומה, לאב שהודיע לבנו הנמצא במקום רחוק שיבוא אליו להאכילו ולהשקותו והבן קשה לו לבוא רגלי מרחק רב שכזה, דבודאי מחויב להוציא כסף ולנסוע לאביו, ואי משום דמצות כבוד אב אינה יכולה לחייבו ממון מחויב הוא ללכת רגלי. ונמצא שהכסף שהוא משלם לא משום מצות כבוד אב אלא לגרמיה הוא דעביד שלא יצטרך לכתת רגליו ויהיה מעונה בדרך כחו, וכן הוא כאן, הוא מחויב להקיז דם לאביו, אלא שהוא רוצה שלא ליכנס בחשש שגגת איסור, ובעבור זה צריך לתת כסף להזהר מחשש איסור ונמצא דהכסף משלם לצורך עצמו שלא להכנס בספק איסור שאינו פוטר אותו ממעשה המצוה, וזהירות זו אינה גרועה מזה שאינו רוצה ללכת רגלי דמחויב להוציא מכספו ע"ז, וכן בשביל זהירות יתרה מחויב להוציא כסף דזהו בשביל עצמו להתרחק ממכשול. וממון זה אינו מחמת מצות כבוד, דכבוד רמיא עליה בלא"ה בין אם יוציא כסף ובין שלא יוציא כסף דאם אינו רוצה להוציא ע"ז כסף הרי הוא מחויב לעשות בעצמו ולכן לא יפטר ממצותו אא"כ מעמיד אחר במקומו ואפילו אם זה עולה לו בכסף


48. Письмо р.Ш.З.Ойербаха

מכתב של הגרשז"א זצ"ל (מובא בנשמת אברהם חי"ד עמ' ק"נ)
	
	נראה דהצלתו משגגת חנק אינו דומה להוצאות נסיעה כיון ששגגת חנק הוא ג"כ רק משום אביו שלא להכשל במכה אביו, וכיון שאם אין אחר א"צ לחוש לשגגת חנק ומותר לעשות בעצמו א"א לחייבו לשכור אחרים אלא משל אב ולא משלו


49. р.Ш.З.Ойербах, Сборник респонс Минхат Шломо, 32

שו"ת מנחת שלמה סימן לב
	
	אולם אחרי שמצד אחד הלא הרמב"ם ודעימי' ס"ל כי רב ומר ברי' דרבינא שהחמירו על הבן (כשיש אחר) הוא רק חומרא בעלמא ושלדידהו שפיר מסתבר כיון שהבן עושה הזריקות בחנם יש גם אידך טעמי' דמר להקל - הנה מצד השני כבר כתבו הפוסקים שכל עיקר האיסור הוא שמא יחבול ללא תועלת וכו' א"כ גבי זריקות שעפ"י רוב אין זה עושה כלל חבורה מסתבר שאין להחמיר.


Кицур Шульхан-Арух, 143:17-18

קיצור שולחן ערוך סימן קמג סעיף י"ז-י"ח
אסור לאדם להכביד עלו על בניו ולדקדק בכבודו עמהם, שלא יביאם לידי מכשול, אלא ימחל ויעלים עיניו מהם, שהאב שמחל על כבודו כבודו מחול:
אסור להכות את בנו הגדול. ואין גדלותו זו תלויה בשנים, אלא הכל לפי טבעו של הבן, כל שיש לחוש שיתריס כנגדו בדבור או במעשה, אפלו אינו בר מצוה, אסור להכותו, אלא יוכיחו בדברים. וכל המכה את בנו הגדול, מנדין אותו, שהרי הוא עובר על, לפני עור לא תתן מכשול:
Отцу не следует отягчать свое ярмо на шее детей и придирчиво требовать от них почитать его, чтобы не толкать их на нарушение запрета; наоборот, нужно прощать им и не замечать их неуважение, ведь если отец разрешает не выказывать знаков уважения к себе, дети имеют право воспользоваться этим разрешением.
Запрещено бить своего взрослого сына. И здесь все зависит не от возраста, а от развития сына: если есть основания опасаться, что сын может ответить словами или действиями, даже если он не достиг еще возраста бар-мицвы, бить его нельзя, можно только упрекать словами. Того, кто бьет своего взрослого сына, подвергают бойкоту, поскольку он нарушает запрет из Торы: «Не ставь перед слепым преткновения».
ЕСТЬ ЛИ СЛУЧАИ, В КОТОРЫХ ДЕТИ НЕ ОБЯЗАНЫ ПОЧИТАТЬ РОДИТЕЛЕЙ 

8. Необходимо почитать отца и мать также и после их смерти. Если сын упоминает их устно или письменно первые двенадцать месяцев после их смерти, пусть скажет или напишет: «Я готов быть искуплением его ложа» (то есть: «Пусть на мне будет все то зло, которое должно было бы постичь его душу»), или: «...ее ложа». После же двенадцати месяцев (когда он получил уже все наказания, которые мог получить, поскольку суд над злодеями Израиля продолжается только двенадцать месяцев) пусть говорит или пишет: «Пусть упоминание о нем (или: о ней) послужит для благословения в будущем мире» (и см. выше, глава 26, параграф 22).
20. Тот, кто хочет действительно почитать своего отца и свою мать, пусть занимается изучением Торы и добрыми делами, поскольку в этом — большой почет для его предков, ведь люди будут говорить: «Счастливы отец и мать, вырастившие такого сына!» Если же сын не идет по прямой дороге, предки его будут опозорены им, и он стыдит их таким стыдом, горше которого нет. И также отец, который желает проявить настоящее милосердие к своим сыновьям, пусть занимается изучением Торы и добрыми делами, пусть станет угоден Б-гу и людям, и тогда его сыновей будут почитать из-за него. Если же человек не идет по прямой дороге — и его потомков после него будут позорить. И кроме того, из-за преступлений отцов могут погибать их дети, как сказано в Писании: «...засчитывающий преступление отцов сыновьям». И это — самая страшная жестокость: ведь своими преступлениями такой человек навлекает смерть на своих детей! И никто не проявляет большего милосердия к своим сыновьям, чем праведник, поскольку его заслуга защищает его потомков в тысяче поколений.
9. Даже если отец человека — нечестивец, совершающий преступления, следует почитать его и трепетать перед ним. Даже мамзер обязан почитать своего отца и трепетать перед ним. Некоторые же говорят, что сын не обязан почитать отца-злодея, пока он не раскаялся; запрещено только обижать его. И следует требовать от себя следовать первому мнению.

22. Геру (то есть сыну нееврея) запрещается проклинать своего отца и позорить его, чтобы не сказали: «Мы перешли от строгой святости к менее строгой»; но следует немного почитать его.
16. Если отец человека или его мать потеряли рассудок, следует стараться вести себя с ними согласно их представлениям, пока не смилуется Б-г над ними. Если же сын не может это выдержать, поскольку они стали совершенно ненормальными, пусть покинет их и велит кому-то еще обращаться с ними так, как подобает.
13. Почитать отца и мать обязаны как мужчина, так и женщина, однако замужняя женщина, находясь под властью мужа, свободна от обязанности почитания отца и матери. Но если ее муж не запрещает ей, она обязана почитать отца и мать так, как в состоянии это делать.

14. Всякий, позорящий своего отца и свою мать, даже только словами и даже только намеком, проклят устами Б-га, как сказано: «Проклят позорящий отца своего и мать свою».

19. Сын обязан почитать жену отца, хотя она и не является его матерью, все время, пока отец его жив. И также он обязан почитать мужа матери все время, пока та жива. И разумно было бы продолжать почитать их и после смерти отца или матери.

20. Человек обязан почитать своего старшего брата, как по отцу, так и по матери. И всякий обязан почитать своего тестя и тещу (как мы видим на примере царя Давида, да пребудет мир на нем, который почитал царя Шауля, который был его тестем, и называл его «отец мой», как сказано: «И, отец мой, смотри...»). И также обязан человек почитать отца своего отца, хотя обязанность почитать отца более строга, чем обязанность почитать деда.

